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Abstract
Title: The Semantic Group Structure of the Words (Ali‘etlaf - i‘etlaf -
I'etlafa) in the Arabic Blog Newspapers (Y+))-Y+«Y+): An Analytical
Study of the Collocation Meanings Outputs.
Name: Amal bint Eid Salama Al-Alwani
Supervisor: Abdulaziz Abdullah Almahoyubi
Academic degree: Master
University and College: Imam Muhammad bin Saud Islamic University
- Arabic Language Institute.
Department: Applied Linguistics Academic year: Y¢¢é¢/Végo

The study investigates two recent concepts in computational
linguistics, which are: the semantic preference and the semantic systems
according to the blog approach. The study explores the lexical structure
of the words (Ali'etlaf-i'etlaf-i'etlafa) through observing different
syntactic patterns, including the attributive, descriptive, and verbal
structure. The research employed the Arabic blog from King Abdulaziz
City for Science and Technology; and extracting the collocations of the
key word and its contextual collocates. The research aims to examine the
words (Ali'etlaf-i'etlaf-i'etlafa) in additive, descriptive, and verbal
collocates, classifying them into three domains (political, economic, and
cultural). In addition, the study compares the positive and negative
connotations associated with these semantic groups, to answer the
following question: What is the extent of the positive semantic output and
the negative semantic output of the semantic groups of the key words of
the study in the Arabic Blog Newspaper?

The research concluded with several results, the most prominent of which
are as follows:

V. The nature of political, economic, social and cultural developments
in the world contributed in the emergence of some semantic
developments of a word (i'itilaf), so it is now used in various fields,
such as revolution, prominent figures, budgeting, etc.

Y. The key word in this study often co-occurs with other words in
semantic groups, coveying meanings beyond its lexical meaning.
For example, ‘Sistani’s i'itilaf (coalition).’

¥. The occurrence of the word ‘i'itilaf (coalition)” with semantic
collocates and preferences was notably observed in the political
context, perhaps due to the prevalence of political topics in
newspapers after the movements and political changes that
occurred in the Arab world since Y+ V),

¢, Upon analyzing the word ‘i'itilaf (coalition)’ in (adjective and
descriptive) compounds, it became evident that the texts in which

¢



the word appeared was outside the scope of the Arab Gulf
countries. Along with the preferences of the political word, this
may be attributed to political stability and monarchical governance
systems.
The study recommended that researchers and interested parties continue
their research to enhance knowledge in the relevant subject and fill
knowledge gaps in this kind of studies. It also recommended that the
future researchers expand the sample or data to strengthen argumentation
and generalize the results, as the study relied on the Arabic Blog and was
temporally limited.”
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